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IIpucraneHn nujajaor Ha BUCOKO HUBO

Ckomnje, 15 mapt 2012 roguna

3axkayuouu

1. IIpemuepom I pyescku u komecapom Dyne 20 odpacaa IIpucmannuom oujanoz Ha 6ucoko Hueo Ha 15 mapm
2012 2o0una 6o Cronje. Llenma na oujanocom e oa ce 0ade H08a OUHAMUKA HA PehOPMCKUOm  npoyec 3a
npucmanysarbe 60 EY u co moa 0a ce 3ajaxne 0ogepbama u oa ce nOmmuKHe e8poncKkama nepcnekmusa Ha

3emjama.

2. [lpucmannuom Oujanoe Ha 8UCOKO HUBO Ke NPemcmagysa ceon@ammua pamka npexy Koja 60 npoyecom Ha
Odeghunuparoe u umMniemMenmayuja Ha HAaYUOHAIHama peopmckama azenoa 3a npucmanysarse 6o EY ke buoam
BKIYYEHU U OPY2U Pele6aAHMHU HAYUOHAIHU CIMPAHU BKIYYYBAJKU 20 U SPATAHCKOMO ONUIMECHE0 .

3. Ce nocmuena coenacHocm 80 00HOC HA 2IABHUME NPeOU3BUYU KOU NPECHojam u ce 60CHOCHABU]A Yeau 3d
pedopmume 60 nemme Kiyunu obnacmu: ciob600a Ha uzpasysarse 0 meouymume, eiaodeerbe Ha npagomo,
peghopma Ha jagnama admunucmpayuja, u360pHa pepopma u 3ajaxkrysarse Ha nasaprama exonomuja. Ogue
yenu ce OeqpUHUPAHU 80 AHEKC.

4. lujanoecom ce gpokycupa Ha KOHKpemuume akmueHOCmu Kou mpeba 0a eu npezeme 3emjama co no0Opuika Ha
Esponcrkama xomucuja. Braoama, 6o mecna copabomrka co Esponckama komucuja, eexe 0emanto 2u
udeHmuuKyeaue Mmeprume u HAOLEHCHUMe OpP2aHu 3a HUBHA umniemenmayuja. /lo cpedunama na anpur,
Bnaoama e yceou onepamusen namokas Koj ke coopaicu u 0epUHUPAHA 8PEMEHCKA PAMKA 3d CEKOja MepKa U
Koj Ke ce cnedu 6o pamku Ha IIpucmannuom oujanoe na sucoxo nugo. Cnednume ose cecuu na Jlujanoeom ke ce
00poicam 60 Maj u cenmemspu.

5. Braoama nnanupa 0a ocmeapu 3a6p3an Hanpedok. Ke 3anoune co npezemarbe NOHAMAMOUHU MEPKU 3
saumuma Ha c10600ama Ha u3paszyearse 60 meouymume. Bo ucmo epeme ke ce 600u oujanoe 3a oa ce 3ajaknam
npogecuonarnume cmandapou 60 HOBUHAPCMEOMO.

6. Bo coenacnocm co nosuom npucman na Komucujama u ouckycuume 00 Cosemom 3a cmabunuzayuja u
acoyujayuja 00 23 janyapu 2012 200una, ucmo maka Ke 3anoyne mexHuuku oujanoe 3a nozragjama 23 u 24.

MNPUCTAIIEH JUJAJIOT'
ean
I. MEAUYMMU: CJIOBOJIA HA U3PA3YBAIBE U TIPO®ECUOHAJTHU CTAHIAPAN

1) Llen: [a ce u3MeHM U IOTOJIHHU 3aKOHOJABCTBOTO 3a KIIEBETA, a ce Mmoao0pH CycKara mpakca u 1a
ce 3ajakHaT MpodeCHOHATHUTE CTaHAApAN
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2) Coseror 3a paauoaudysuja J1a ja HoJ0OpH MpUMEHaTa Ha POIHCUTE 33 COTICTBEHHUIITBO Ha
MEIMYMHTE U U3MEHYBAE U JIOTIOJTHYBAbE Ha 3aKOHOJABCTBOTO

II. BTIAJEEIE HA TIPABOTO U ®YHJIAMEHTAJIHU ITPABA

1) da ce mogoOpu edrkacHOCTa Ha TIPABOCYICTBOTO

2) la ce mogoOpH KBaJIMTETOT Ha IPaBOCYICTBOTO M HE3aBHCHOCTA HA CYACTBOTO
3) Ja ce 3ajakHaT aHTUKOPYIIICKUTE MEPKH U HUBHA MPOBEPIIMBA MPUMEHA

4) Ha ce 3ronemu e(puKacHOCTA M TPAHCIIAPEHTHOCTA TPH YIIPaBYBAaKHETO CO UCTPaKHATA TEXHUKA HA
CIe/ICHhe Ha KOMYHHKAI[HHTE

5) Hda ce mogoOpu 1jajgoroT Mery 3aeJHHUIINTE

1. PE®@OPMA HA JABHA AJIMUHUCTPALIUJA

1) Jla ce momo0pu ynpaByBameTO CO YOBEUKHUTE PECYPCH

2) la ce mogo0pu paMkara 3a yrnpaByBame CO yIPaBHU IMOCTANKH

3) Ja ce mpoI0JDKU CO TMPOIIECOT Ha JCTICHTPAIH3aIlH]a

IV. PE®@OOPMA HA U3BOPUTE

1) Jla ce 06e30eau TOBOTHA OJBOSHOCT Ha JprKaBaTa OJ1 MapTujarta

2) la ce oTCTpaHaT MPOIYCTUTE M HEJaCHOTUUTE BO MI300pHHUOT 3aKOHUK
3) Hda ce 3aBpmiu co eTaqHaTa peBrU3rja | co IperienoT Ha M30upauknoT CIimcok
V.3AJAKHYBAIBE HA TASAPHATA EKOHOMMUJA

1) Jla ce mogo0Opu na3apoT Ha TPYAOT U 00Pa30BAHUETO

2) [la ce mogoOpu nenoBHATA cpearHa

3) [a ce 3ajakHe KpeHpameTo Ha eKOHOMCKATa MOJIMTHKA M HEj3UHO CIIPOBEAYBAbE
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High Level Accession Dialogue

Skopje, 15 March 2012

Conclusions

1. PM Gruevski and Commissioner Fule held a High Level Accession Dialogue in Skopje on 15
March 2012. The purpose of the HLAD is to inject new dynamism in the EU accession reform
process, thereby strengthening confidence and boosting the European perspective of the country.

2. The High Level Accession Dialogue will also represent an inclusive framework involving other
relevant national stakeholders, including civil society, for the definition and implementation of the
national EU accession reform agenda.

3. Agreement was confirmed as to the main challenges ahead and reform targets were established in
five key policy areas: freedom of expression in the media; rule of law; public administration reform;
electoral reform; strengthening the market economy. These targets are set out in annex.

4. The HLAD focused on the concrete actions to be taken by the country with the support of the
European Commission. The government, working in close cooperation with the European
Commission, has already identified detailed measures and responsible bodies for their
implementation. An operational roadmap, including the definition of the timeframe for each measure,
will be adopted by the government by mid April and will be monitored in the context of the HLAD.
The next two sessions of the HLAD will take place in May and September.

5. The government intends to make speedy progress. It will start by taking measures to further protect
freedom of expression in the media. At the same time a dialogue will be pursued in order to
strengthen professional standards in journalism.

6. Technical dialogue will also be started in line with the Commission’s new approach on Chapters 23
and 24 and the discussions of the Stabilization and Association Council of 23 January 2012.

HIGH LEVEL ACCESSION DIALOGUE

Targets
I. MEDIA: FREEDOM OF EXPRESSION AND PROFESSIONAL STANDARDS
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1) Target: Amend defamation legislation, improve court practice and strengthen professional
standards

2) Improve enforcement by the Broadcasting Council of media ownership rules and amendments to
the legislation

1. RULE OF LAW AND FUNDAMENTAL RIGHTS

1) Improve efficiency of justice

2) Improve quality of justice and independence of the judiciary

3) Strengthen anti-corruption measures and verifiable enforcement

4) Increase efficiency and transparency of management of interception of communication
investigative technique

5) Improve inter-community dialogue

I11. PUBLIC ADMINISTRATION REFORM
1) Improve human resources management
2) Improve framework governing administrative procedures

3) Further decentralisation

IV. ELECTORAL REFORM
1) Ensure sufficient separation between the state and party
2) Address gaps and ambiguities in the Electoral Code

3) Complete thorough audit and revision of the voters' list

V.STRENGTHENING THE MARKET ECONOMY
1) Improve labour market and education
2) Improve business environment

3) Strengthen economic policy making and implementation
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DIALOGU | ANETARESIMIT NE NIVEL TE LARTE

Shkup, 15 Mars 2012

Konkluzione

1. Kryeministri Gruevski dhe Komesari Fule mbajtén Dialogun anétarésues né nivel té larté
me 15 mars 2012 né SHkup. Qé&llimi i dialogut &shté ti ofrohet dinamiké e re procesit té
anétarésimit né UE dhe me até té forcohet besimi dhe té nxitet prpespektiva evropiane e

vendit.
2. Dialogu anétarésues né nivel té larté do té paraget njé kornizé gjithpérfshirése e cila né
procesin e definimit dhe zbatimit té€ axhendés kombétare refomuese pér anétarésim ne EU do
té inkuadrojé edhe palé tjera relevanté kombétaré perfshiré edhe shogérite civile.

3. U arrit pajtueshméri né lidhje me sfidaat kyce aktuale dhe u pércaktuan qéllime pér reformat
né pesé fushat kyce: liria e shprehjes né media, sundimi i sé drejtés, reforma e administraatés
publike, reforma zgjedhore dhe forcimi | ekonomisé sé tregut. Kéto géllime jané té definuara

né aneks.
4. Dialogu u fokusua ne aktivitetet konkrete gé duhet ti ndérmer vendi me pérkrahje té
Komisionit evropian dhe Qeverisé, né bashképunim té ngushté me Komisionin evropian, vec
me detajisht u ddefinuan masar dhe organet kompetente per zbatimin e tyre. Deri ne mesin e
prillit Qeveria do té miratojé udhérréfyes operativ i cili do té pérmbajé edhe kornizé kohore
pér secilén mase dhe do té ndiget né suaza té Dialogut anétarésues né nivel té larté. Dy
sesionet e ardhéshme té Dialogut do té mbahen né maj dhe shtator.
5. Qeveria planifikon té realizojé progress té pérshpejtuar. Do té fillon me marrjen e masave té
ardhéshme pér mbrojtjen e lirisé sé shprehjes né media. Né té njejtén kohe do té zhvillohet
dialog pér té forcuar standarded profesionale né gazetari.

6. Né pajteshméri me gasjen e re t& Komisionit dhe diskutimet e Késhillit pér Stabilizim dhe

Asocim nga 23 janari 2012, gjitashtu do té fillojé dialog teknik pér kapitujt dhe 24.

DIALOGU | ANETARESIMIT
Qéllimet
I.MEDIUMET: LIRIA E SHOREHJES DHE STANDARTED PROFESIONALE

1) Qéllim: Té ndryshohet dhe plotésohet legjislacioni pér shpifje, té pérmirésohet praktika
gjygjésore dhe té forcohen standarted profesionale

2) Késhilli pér radiodifuzion ta pérmirésojé impléméntimin e rregullativave mbi pronésiné e
mediave si dhe ndryshojé dhe plotésojé legjislacionin

I1. SUNDIMI I LIGJIT DHE TE DREJTAT THEMELORE

1) Té pérmirésohet efikasiteti i gjygjésorit
2) Teé pérmirésohet kualiteti i gjygjésorit dhe pavarésia e gjygjeve
3) Teé forcohen masat e antikorrupsionit dhe zbatimi i kontrolluar i tyre

4) Té rritet efikasiteti dhe transparenca gjaté menaxhimit sé téknikés hetimore pér
ndjekjen e komunikimeve

5) Té pérmirésohet dialogu mes komuniteteve
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I1l. REFORMA E ADMINISTRATES PUBLIKE

1) Té pérmirésohet menaxhimi i resurseve njerézore
2) TEé pérmirésohet korniza pér menaxhimin e procedurave administrative
3) Té vazhdohet procesi | decentralizimit

IV. REFORMA ZGJEDHORE

1) Té sigurohet ndarja e mjaftueshme e shtetit dhe partisé
2) Té largohen mangésite dhe pagartésité né Kodin zgjedhor
3) Té kryhet revizioni i detajuar edhe me rishikimin e listés zgjedhore

V. FORCIMI | EKONOMISE SE TREGUT
1) Té pérmirésohet tregu i punés dhe i arsimit

2) Té pérmirésohet mjedisi | biznesit
3) Té forcohet krijimi | politikés ekonomike dhe zbatimi i saj



